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indicativekekpotrebberoknon
corrisponderek allak reale
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AANDACHT: Dek tekeningen
gevenk uk eenk goedek indruk
vank dek mengkraan.k Kleine
afwijkingenkmetkhetkproduct
zelfkzijnksteedskmogelijk.
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CABEZALNTERMOSTÁTICONT1500
CARACTERÍSTICASNTÉCNICAS
Termostato*de*expansión*de*líquido
’ampo*de*regulacióná*de*M+P*°’vhh*°N*9-Z*a*”z*°’vz”*°N*9PZ
ßistéresisá*“+P*Vv“+f*°N
Tiempo*de*respuesta*9ZZá*”“*min
Temperatura*de*almacenamientoá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
äa*posición*intermedia*corresponde*al*valor*“Q”
INSTALACIÓNNÊFIG.NIQ
1*Quitar*la*capucha*de*protección*9aZ
1*Posicionar*la*regulación*en*P
1*Gontar*el*cabezal+*atornillando*a*fondo*la*virola*dentada
NOTAS
Para*que*el*ruido*en*la*instalación*no*sea*excesivo+*evitar*siempre*el*empleo
de*válvulas*termostáticas*con*valores*Δp*superiores*a*“+”1“+”P*bar*9”+f1Q+M*PSDZ

THERMOSTATICNHEADNT1500
OPERATINGNFEATURES
äiquid*expansion*head
Setting*rangeá*from*MLP*°’vhh*°N*9-Z*to*”z*°’vz”*°N*9PZ
ßysteresisá*“LP*Vv“Lf*°N
Response*time*9ZZá*”“*min
Storage*temperatureá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
The*intermediate*setting*is*“Q”
INSTALLATIONNÊFIG.NIQ
1*Remove*the*manual*adjustment*cover*9aZ
1*Position*setting*on*P
1*Nit*the*head*to*body*screwing*down*manually*the*toothed*ring
NOTES
To*prevent*excessive*noise*in*the*circuit+*avoid*using
thermostatic*valves*with*Δp*values*greater*than*“L”1“L”P*bar*9”Lf1QLM*PSDZ

TESTANTERMOSTATICANT1500
CARATTERISTICHENTECNICHE
Termostato*ad*espansione*di*liquido
’ampo*di*regolazioneá*da*M+P*°’vhh*°N*9-Z*a*”z*°’vz”*°N*9PZ
Dsteresiá*“+P*Vv“+f*°N
Tempo*di*risposta*9ZZá*”“*min
Temperatura*di*stoccaggioá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
äa*posizione*intermedia*corrisponde*alla*regolazione*“Q”
INSTALLAZIONENÊFIG.NIQ
1*Togliere*il*cappuccio*di*protezione*9aZ
1*Posizionare*la*regolazione*sul*P
1*Gontare*la*testa*avvitando*a*fondo*a*mano*la*ghiera*dentata
NOTE
Per*evitare*eccessive*rumorosità*dell’impianto+*evitare*l’impiego*di*valvole
termostatiche*con*valori*di*Δp*superiore*a*“+”1“+”P*bar*9”+f1Q+M*PSDZ

TÊTENTHERMOSTATIQUENT1500
CARACTERISTIQUESNTECHNIQUES
Thermostat*à*expansion*de*liquide
Plage*de*réglage*á*de*M+P*°’vhh*°N*9-Z*à*”z*°’vz”*°N*9PZ
ßystérésis*á*“+P*Vv“+f*°N
Temps*de*réponse*9ZZ*á*”“*min
Température*de*stockageá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
äa*position*intermediaire*se*trouve*en*corispondance*du*point*“Q”
INSTALLATIONNÊFIG.NIQ
1*Enlevez*le*capuchon*de*protection*9aZ
1*Réglez*le*thermostat*sur*le*W°*P
1*Gontez*le*thermostat*en*vissant*à*la*main*à*fond*la*bague*dentée
REMARQUE
Pour*limiter*le*niveau*sonore*de*l’installation+*évitez*d’utiliser*des*vannes
thermostatiques*avec*des*valeurs*Δp*supérieures*à*“+”1“+”P*bar*9”+f1Q+M*PSDZ

THERMOSTATKOPFNT1500
TECHNISCHENDATEN:
Thermostat*mit*Nlüssigkeitsausdehnung
Einstellbereichá*M+P*°’vhh*°N*9-Z*÷*”z*°’vz”*°N*9PZ
ßystereseá*“+P*Vv“+f*°N
Schließzeit*9ZZá*”“*min
äagertemperaturá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
kie*Zwischen*position*entspricht*der*Punkt*“Q”
INSTALLATIONNÊBILD.NIQ
1*Schutzkappe*9aZ*abnehmen*Thermostatkopf
1*wuf*Stellung*P*einstellen
1*Thermostatkopf*leicht*andrückenL*kie*Gutter*von*ßand*bis*zum*wnschlag*festschrauben
BEMERKUNGEN
Zur*Verhinderung*von*übermässig*hoher*üeräuschentwicklung*der*wnlage*keine
Thermostatventile*mit*Δp1Werten*über*“+”1“+”P*bar*9”+f1Q+M*PSDZ*verwenden

THERMOSTAATNT1500
TECHNISCHENEIGENSCHAPPEN
Thermostaat*met*vloeistofexpansie
Regelbereiká*van*M+P*°’vhh*°N*9-Z*tot*”z*°’vz”*°N*9WrLPZ
ßysteresisá*“+P*Vv“+f*°N
Reactie*tijd*9ZZá*”“*min
Opslagtemperatuurá*1”“*÷*÷P“*°’*91h*÷*÷3””*°NZ
ke*tussenpositie*bevindt*zich*overeenkomstig*punt*“Q”
INSTALLATIENÊAFB.NIQ
1*Verwijder*de*beschermdop*9aZ
1*Zet*de*thermostaat*op*WrL*P
1*Gonteer*de*thermostaat*door*de*getande*ringmoer*met*de*hand*vast*aan*te*draaien
OPMERKING
Om*te*voorkomen*dat*de*installatie*lawaai*maakt*geen*Thermostaatkranen
gebruiken*met*Δp*waarden*groter*dan*“+”1“+”P*bar*9”+f1Q+M*PSDZ
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VALVOLA TERMOSTATICA

THERMOSTATIC RADIATOR VALVE

ROBINET THERMOSTATIQUE

THERMOSTAT - VENTIL

VÁLVULA TERMOSTÁTICA
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VÁLVULA TERMOSTÁTICA
CARACTERÍSTICASÜDEÜEMPLEO
Presiónzestáticazmáximazdezejercicioêz’Szbar
Temperaturazmáximazdezejercicioêz’US°Z
Presiónzdiferencialzmáximaêz’zbar

CAPUCHAÜDEÜPROTECCIÓNÜ(FIG.ÜII)
Protegezelzroscadozdurantezelzmontaje
Permitezelzcierrezcompletozdezlazválvula
Permitezajustarzlazalzadaznominal8zparazobtenlazprocederzdezlazsiguientezmaneraê

’Mz–tornillarzlazcapuchazhastazelzcierrezcompleto
UMzTrazarzenzelzcuerpozdezlazválvulazunazlíneazdezreferenciazenzelzpunto

correspondientezazunazdezlaszmuescaszdezlazcapucha
qMzNestornillarzlazcapuchazhastazIzmuescas

HERMETICIDADÜENÜELÜVÁSTAGOÜ(FIG.ÜIII)
Hlzsistemazdezcierrezpuedezsubstituirsezconzfacilidadzsinzvaciarzlazinstalaciónê

’MzNestornillarzsimplementezlazcoronazconzcabezalzhexagonalzyzsostituirlazjuntozcon
elzvástagozinoxz4VzmmE

UMzMontarzlazcoronazatornillandolazazfondoM

THERMOSTATIC RADIATOR VALVE
OPERATINGÜFEATURES
Maxzstaticzoperatingzpressureêz’Szbar
Maxzoperatingztemperatureêz’US°Z
Maxzdifferentialzpressureêz’zbar

MANUALÜADJUSTMENTÜCOVERÜ(FIG.ÜII)
Protectszthezthreadzduringzassembly
–llowszcompletezisolationzofzthezradiator
–llowsznominalzliftzsettingzobtainedzinzthezfollowingzwayê

’MzScrewzthezcoverzbyzhandztozthezmechanicalzstop
UMzTracezazlinezofzreferencezonzthezvalve’szbodyzinzlinezwithzonezofzthezgraduations

ofzthezcover
qMzUnscrewzthezcapzbyzIzgraduations

STEMÜSEALÜ(FIG.ÜIII)
Thezwatertightzsystemzcanzeasilyzbezreplacedzwithoutzdrainingzthezinstallationê

’MzSimplyzunscrewzthezhexagonalznutzwithzazringzspannerz4VzmmEzandzreplacezit
completelyzwithzthezstainlesszsteelzstemM

UMzScrewztheznutztozclosingzpositionM

VALVOLA TERMOSTATICA
CARATTERISTICHEÜD’IMPIEGO
Maxzpressionezstaticazdizesercizioêz’Szbar
Maxztemperaturazdizesercizioêz’USz°Z
Maxzpressionezdifferenzialeêz’zbar

CAPPUCCIOÜDIÜPROTEZIONEÜ(FIG.ÜII)
Proteggezlazfilettaturazdurantezilzmontaggio
Zonsentezlazcompletazchiusurazdellazvalvola
Zonsentezlaztaraturazall’alzataznominalezperzottenerezlazqualezsizprocedaznelzseguente
modoê

’Mz–vvitarezilzcappucciozazmanozfinozall’arrestozmeccanico
UMzTracciarezsulzcorpozdellazvalvolazunazlineazdizriferimentozinzcorrispondenzazdizuna

delleztacchezdelzcappuccio
qMzSvitarezilzcappucciozdizIztacche

TENUTAÜSULLOÜSTELOÜ(FIG.ÜIII)
Olzsistemazdiztenutazpuòzesserezfacilmentezsostituitozsenzazsvuotarezl’impiantoê

’MzSvitarezlazghierazconztestazesagonalez4VzmmEzconzunazchiavezazstellazezsostituirla
completazdizstelozinox

UMzMontarezlazghierazavvitandozazfondoM

ROBINET THERMOSTATIQUE
CARACTERISTIQUESÜD’UTILISATION
Pressionzstatiquezdezservicezmaxêz’Szbar
Températurezdezservicezmaxêz’US°Z
Pressionzdifférentiellezmaxêz’zbar

CAPUCHONÜDEÜPROTECTIONÜ(FIG.ÜII)
Protègezlezfiletagezpendantzleztransport
–ssurezlazfermetureztotalezdezlazsoupape
Permetzlezréglagezdezlazlevéeznominale8zquizdezlazfaconzsuivantezs’obtient

’MzVisserzlezcapuchonzazlazmainzjusqu’àzl’arrêtzcomplet
UMzTracerzsurzlezcorpszduzrobinetzunezlignezdezrépèrezenzfacezdezl’unezdeszpetites

marqueszsurzlezcapuchon
qMzNévisserzlezcapuchonzdezIzpetiteszmarques

ETANCHEITEÜSURÜLAÜTIGEÜ(FIG.ÜIII)
=ezsystèmezd’etanchéitézpeutzêtrezfacilementzremplacézsanszviderzl’installationê

’MzOlzsuffitzdezdévisserzlazbaguezàztêtezhexagonalezpuiszdezlazremplacer8ztigezinox
comprise

UMzPourzremettrezleznouveauzbourrage8zilzfautzvisserzlazbaguezàztêtezhexagonale
4VzmmEzazfondM

THERMOSTAT - VENTIL
TECHNISCHEÜDATEN
Maximalerzstatischerz!etriebsdruckêz’Szbar
Maximalez!etriebstemperaturêz’US°Z
MaximalerzNifferentialdruckêz’zbar

BAUSCHUTZKAPPEÜ(BILD.ÜII)
SchütztzdaszKewindezinzderz!auphase
Hrmöglichtz–bsperrungzdeszVentiles
HrmöglichtzdaszHichenzaufzdenzKennhubz4PktMz’z–zqzE

’MzMitz!auschutzkappezVentilzschliessen,zbiszZUNzMHZ-–NOZ-HNzabzspannung
UMz–ufzVentilkörperzinzVerlängerungzeineszderz7appeneinschnittezeinez!ezugslinie

zeichnen
qMz7appezumzIzHinschnittezöffnen

DICHTHEITÜDESÜÜBERTRAGUNGSSTIFTESÜ(BILD.ÜIII)
–uswechselnzderzStopfbuchsezkomplettzohne
–bsperrenzoderzHntleerenzderz–nlagezmöglich

’MzNazuzdiesez–zMutterzherausdrehenzundzTeilzkomplettzentfernenMzNeueszTeil
einschrauben,z)z–lszHrsatzteilzlieferbarz)z4VzmmEM

UMzNeuezStopfbuchsezmontierenzundzohnez7raftzganzzeinschraubenM

THERMOSTAATKRAAN
TECHNISCHEÜBEDRIJFSGEGEVENS
MaxMzstatischezbedrijfsdrukêz’Szbar
MaxMzbedrijfstemperatuurêz’US°Z
MaxMzdifferentieeldrukêz’zbar

BESCHERMDOPÜ(AFB.ÜII)
!eschermtzdezschroefdraadztijdenszdezmontage
Maaktzdezvolledigezafsluitingzvanzdezklepzmogelijk
Maaktzdezafstellingzvanzdeznominalezstijgingzmogelijk8zomzdezeztezbereikenzdientzUzals
volgtztezwerkztezgaanê

’MzSchroefzdezbeschermdopzvastztotzdezstopzmechanische
UMzTrekzeenzreferentielijnzopzhetzkraanlichaamzrechtoverzeenzvanzdezkleine

merktekenszopzdezbeschermdop
qMzSchroefzdezbeschermdopzIzkleinezmerktekenszterugzopen

ASAFDICHTINGÜ(AFB.ÜIII)
-etzasafdichtingsysteemzkanzgemakkelijkzvervangenzwordenzzonderzdezinstallatiezte
ledigenê

’MzSchroefzhiervoorzeenvoudigzdezringmoerzmetzzeskantkopzloszenzvervangzze
samenzmetzdezinoxzasz4VzmmE

UMzOmzdeznieuwezdichtingztezplaatsenzvolstaatzhetzdeznieuwezringmoerzmet
zeskantkopzvolledigzaanztezdraaienz4zonderztezforcerenEM
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VS 102 (DN 15) - VS 104

DETENTORE

LOCKSHIELD VALVE

COUDE DE RÉGLAGE

RÜCKLAUFVENTIL

DETENTOR

AFSLUITVENTIEL

DS 402 (DN 15) - DS 404 DS 402 (DN 10)

VALVOLA MANUALE

MANUAL VALVE

ROBINET MANUEL

HANDBETÄTIGUNGVENTIL

VÁLVULA MANUAL

HANDMATIGE KRAAN

VS 102 (DN 10)

Max0pressione0statica0/0Max0static0pressure0/0
Pression0statique0max0/0Maximaler0statischer0
Betriebsdruck0/0Presión0estática0máxima0/0Max.0
statische0bedrijfsdruk0:0100bar

Max0temperatura0/0Max0temperature0/0Température0
max0/0Maximale0Betriebstemperatur0/0Temperatura0
máxima0/0Max.0bedrijfstemperatuur:01200°C0
00




